
                                                                                          Číslo smlouvy: 4339493 - 2284209 
                                                                                                 

SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ POZÁRUČNÍHO SERVISU 
 
 

Johnson & Johnson, s.r.o. 
se sídlem: Praha 5 - Jinonice, Walterovo náměstí 329/1, PSČ 158 00 
IČO: 41193075  
DIČ: CZ 41193075 
Zastoupená: xxxxx, prokuristou společnosti 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 4711 
bankovní spojení: xxxxxxxxxxxxxxx 
(dále jen „J&J“) 

 
a 
 
 Univerzita Karlova 
veřejná vysoká škola podle z.č. 111/1998 Sb.,o vysokých školách, v platném znění  
do obchodního rejstříku se nezapisuje   
se sídlem: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1 
ID datové schránky: piyj9b4  
ve věci součásti: 1. lékařská fakulta  
kontaktní adresa: Kateřinská 32, 121 08 Praha 2  
IČ: 00216208  
DIČ: CZ00216208 
(dále jen „Objednatel“) 
 
(J&J a Objednatel dále společně jen „Smluvní strany“ a jednotlivě „Smluvní strana“). 
 
uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto 

 
Smlouvu o poskytování pozáručního servisu 

(dále jen „Smlouva“) 
 

1. Předmět smlouvy, rozsah provádění pozáručního servisu, cena a platební podmínky 
 

1. Předmětem této Smlouvy je závazek společnosti J&J poskytovat Objednateli během doby trvání této 
Smlouvy pozáruční servis spočívající v provádění bezpečnostně technických kontrol a oprav 
zdravotnického prostředku vymezeného v Příloze č. 1 Smlouvy (dále jen „Přístroj“), a to v souladu 
se zákonem č. 375/2022 Sb., zákon o zdravotnických prostředcích a diagnostických zdravotnických 
prostředcích in vitro (dále jen „zákon o zdravotnických prostředcích“) a s pokyny výrobce a dále 
v rozsahu a za podmínek specifikovaných v Příloze č. 1 Smlouvy (dále jen „Servis“), a závazek 
Objednatele zaplatit společnosti J&J za řádně a včasně provedený Servis dohodnutou cenu dle 
podmínek sjednaných touto Smlouvou.  
 

2. Poskytování Servisu dle této Smlouvy se nevztahuje na opravy poruch a závad Přístrojů, včetně 
dodávky a montáže náhradních dílu, pokud si to oprava Přístrojů vyžaduje, které vzniknou 
v důsledku následujících činnostech Objednatele nebo třetích osob, nebo událostí: 

a. v důsledku nedodržení pokynů či předpisů výrobce o používání a údržbě Přístroje; 
b. v důsledku nedodržení provozních, bezpečnostních nebo hygienických předpisů; 
c. provedením svévolných zásahů a změn na Přístroji nebo jeho násilným poškozením, s výjimkou 

výrobcem předepsaných pravidelných udržovacích prací vykonaných vyškolenou osobou; 
d. vlivem požáru okolí, vlivem vody nebo jiné živelné katastrofy či jiných vnějších vlivů. 
e. poškození nebo poruchy v důsledku použití příslušenství nebo zařízení, které nedodala společnost 

J&J v souvislosti s Přístrojem; 
f. poškození nebo porucha v důsledku úprav Přístroje, které nebyly písemně schváleny společností J&J. 
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V případě ztráty nebo odcizení kabelů a příslušenství k Přístroji, se cena za dodávku a montáž nových 
náhradních dílů a kabelů účtuje samostatně a není předmětem této Smlouvy. 
 

3. Společnost J&J zajistí nástup na opravu Přístroje v nezbytně krátké době, v pracovní dny nejpozději 
do 48 hodin od nahlášení požadavku Objednatelem, ve dnech pracovního volna nebo pracovního 
klidu následující pracovní den po nahlášení požadavku Objednatelem kontaktní osobě za společnost 
J&J, nebude-li s ohledem na charakter opravy dohodnuta s objednatelem lhůta delší. Kontaktní 
osobou za společnost J&J je: xxxxxxxxxx.  
 

4. Společnost J&J zajistí provedení opravy Přístroje v nezbytně krátké době, v pracovní dny nejpozději 
do 72 hodin od nahlášení požadavku Objednatelem, ve dnech pracovního volna nebo pracovního 
klidu následující pracovní den po nahlášení požadavku Objednatele nebude-li s ohledem na charakter 
opravy dohodnuta s Objednatelem lhůta delší.  
 

5. Objednatel je povinen zajistit pro společnost J&J přístup do příslušných prostorů za účelem 
provedení Servisu, zpřístupnit podklady a informace k provedení Servisu a poskytnout mu potřebnou 
součinnost tak, jak vyplyne z požadavků na jeho řádné provedení. 
 

6. Budou-li po provedení Servisu deinstalovány z Přístroje vadné díly, Objednatel se zavazuje, že na 
základě pokynu kontaktní osoby J&J neprodleně po provedení Servisu odešle veškeré deinstalované 
vadné díly zpět do servisního střediska společnosti J&J. Tato povinnost se nevztahuje na seznam 
spotřebního zboží uvedeného v Příloze 1. Veškeré náklady na balné a dopravu hradí společnost J&J. 
 

7. Objednatele se za Servis poskytnutý v rozsahu dle Přílohy č. 1 Smlouvy zavazuje zaplatit společnosti 
J&J odměnu v následovné výši: 
 

- 245.000,00 Kč bez DPH za dobu trvání Smlouvy vymezenou v článku 2 odst. 1 Smlouvy (dále jen 
„cena“),  
 
K takto sjednané ceně bude připočtena DPH v zákonné výši.  
 

8. Cena za poskytnutý Servis bude Objednatelem uhrazena jednorázově na základě faktury doručené 
Objednateli vystavené společností J&J do 30 dnů od uzavření Smlouvy, a to bezhotovostním 
převodem na účet společnosti J&J uvedený v záhlaví této Smlouvy. Splatnost faktury činí 30 dnů 
ode dne jejího doručení Objednateli na adresu podatelna@lf1.cuni.cz. Faktura musí obsahovat 
náležitosti stanovené platnými právními předpisy. Objednatel je oprávněn v době splatnosti vrátit 
neúplnou, chybnou nebo vadnou fakturu k opravě; lhůta splatnosti počíná nově běžet od dne doručení 
bezvadné faktury Objednateli. Za den úhrady se pro účely této Smlouvy rozumí den připsání 
fakturované částky na účet společnosti J&J. 
  

2. Důvěrné informace, ochrana osobních údajů a další ujednání 
 

1. Smluvní strany se zavazují, že uchovají v tajnosti veškeré údaje, které od sebe získaly v průběhu 
plnění této Smlouvy, které nejsou veřejně přístupné anebo které pokládají za důvěrné. V této 
souvislosti se zavazují zajistit utajování těchto údajů též všemi zaměstnanci Smluvních stran i 
dalšími osobami, které pověří dílčími úkoly v souvislosti s realizací této Smlouvy. Za důvěrné a 
utajované údaje ve smyslu tohoto článku se považují veškeré údaje, které jsou jako důvěrné 
označeny anebo jsou takového charakteru, že mohou v případě zveřejnění přivodit kterékoliv 
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smluvní straně újmu, bez ohledu na to, zda mají povahu osobních, obchodních či jiných údajů, 
dokud se tyto údaje nestanou všeobecně známými. V případě pochybností jsou strany povinny 
předpokládat, že údaj je důvěrného charakteru, dokud se neprokáže opak. Ustanovení tohoto článku 
se vztahuje na období účinnosti této Smlouvy a dále na období 10 let po jejím ukončení. 
 

2. Pro vyloučení jakýchkoli pochybností bere Objednatel na vědomí a souhlasí s tím, že společnost 
J&J může tuto smlouvu, jakož i jakékoli dokumenty nebo informace získané od Objednatele, včetně 
důvěrných informací, zpřístupnit Propojeným osobám společnosti J&J. „Propojená osoba“ Smluvní 
strany znamená jakoukoli osobu, která tuto Smluvní stranu přímo či nepřímo ovládá nebo řídí, nebo 
je touto Smluvní stranou přímo či nepřímo ovládána nebo řízena nebo je s touto Smluvní stranou 
přímo či nepřímo pod společným ovládáním nebo řízením. 
 

3. Společnost J&J a/nebo Objednatel se mohou stát správci určitých osobních údajů v souvislosti s 
touto Smlouvou, například při úkonech souvisejících s uzavřením, administraci a/nebo plněním této 
Smlouvy a/nebo při dodávkách zboží nebo služeb a/nebo jejich údržbě, opravě nebo servisu.  
Společnost J&J může navíc vystupovat v pozici správce osobních údajů v rozsahu nezbytném pro 
plnění svých povinností vyplývajících z příslušných právních předpisů upravujících oblast 
zdravotnických prostředků, zejména, ale ne výhradně, při úkonech v oblasti šetření nežádoucích 
příhod zdravotnických prostředků a při předávání informací s tím souvisejících a/nebo v souvislosti 
se stížnostmi na dodávané zboží nebo služby.  Smluvní strany souhlasí se zpracováním těchto 
osobních údajů v souladu s ustanoveními příslušných právních předpisů upravujících ochranu 
osobních údajů a zavazují se poskytnout si vzájemnou přiměřenou součinnost při zpřístupňování 
příslušných pravidel o zpracování osobních údajů příslušným subjektům údajů, pokud to bude s 
ohledem na dané okolnosti nezbytné. 
  

4. Žádná ze Smluvních stran nebude provádět žádné činnosti, které jsou zakázány národními a jinými 
právními předpisy, pravidly a odvětvovými kodexy týkajícími se úplatkářství, korupce, podvodů, 
praní špinavých peněz nebo neoprávněných plateb (dále jen “Protikorupční předpisy”), které se na 
ni vztahují. Bez omezení výše uvedeného nesmí žádná ze Smluvních stran ani žádný z jejích 
akcionářů, partnerů, členů, vedoucích pracovníků, ředitelů, zaměstnanců, zástupců, přidružených 
společností, subdodavatelů nebo jiných zástupců v souvislosti s touto Smlouvou přímo ani nepřímo 
nabízet, poskytovat, platit, slibovat nebo autorizovat platby nebo poskytnutí jakékoliv peněžní 
částky, finanční nebo jiné výhody nebo čehokoliv jiného, co má hodnotu, bez ohledu na formu nebo 
výši, žádnému Vládnímu úředníkovi, Zdravotnické organizaci a/nebo Zdravotnickému odborníkovi 
ani žádné jiné osobě nebo třetí straně za účelem neoprávněného ovlivnění jakéhokoli jednání nebo 
rozhodnutí příjemce způsobem, který by porušoval Protikorupční předpisy. Společnost J&J má 
právo vypovědět Smlouvu s okamžitou účinností, pokud bude mít společnost J&J důvodně za to, že 
Objednatel poruší toto ustanovení, a naopak Objednatel má právo okamžitě vypovědět tuto 
Smlouvu, pokud toto ustanovení poruší společnost J&J. Pro účely tohoto ustanovení: 

 
„Vládní úředník“ zahrnuje (a) jakéhokoli úředníka nebo zaměstnance (i) vládní agentury nebo 
jiného vládního útvaru, (ii) společnosti ve vlastnictví státu nebo jakékoli společnosti z podstatné 
části ovládané státem, nebo (iii) veřejné mezinárodní organizace; (b) jakoukoli politickou stranu, 
stranického funkcionáře nebo kandidáta; nebo (c) kohokoli, kdo jedná jménem nebo v zastoupení 
kterékoli z výše uvedených osob. 
„Zdravotnický odborník“ zahrnuje jakéhokoli zdravotnického odborníka mimo Spojené státy. 
„Zdravotnická organizace“ znamená jakoukoli právnickou osobu nebo subjekt mimo Spojené 
státy, který je zdravotnickým, lékařským nebo vědeckým sdružením nebo organizací (bez ohledu 
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na právní nebo organizační formu), jako je nemocnice, klinika, nadace, univerzita nebo jiná 
vzdělávací instituce nebo odborná společnost, a zahrnuje jakoukoli instituci nebo subjekt, který má 
možnost předepisovat, získávat nebo ovlivňovat předepisování nebo získávání relevantních 
produktů a/nebo služeb společnosti J&J. Každá Smluvní strana bere na vědomí a při plnění této 
Smlouvy bude dodržovat všechny platné zákony, pravidla a předpisy týkající se dovozu, cel, 
vývozních kontrol a obchodních a hospodářských sankcí vydané Spojenými státy americkými, 
Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska, Evropskou unií a/nebo jakoukoli jinou 
příslušnou jurisdikcí, pokud jsou takové předpisy aplikovatelné v dané situaci. 
 
 

3. Doba trvání Smlouvy 
 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31.12.2025. 
 

2. Tato Smlouva může zaniknout, před uplynutím stanovené doby, písemnou výpovědí kterékoliv ze 
Smluvních stran podanou formou doporučeného dopisu adresovaného druhé Smluvní straně na 
adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy. Výpovědní doba činí 1 měsíc a počíná běžet prvního dne 
kalendářního měsíce následující po měsíci, ve kterém byla písemná výpověď doručena druhé 
Smluvní straně. Výslovně se sjednává, že společnost J&J je oprávněna tuto Smlouvu vypovědět v 
případě prodlení Objednatele s platbou jakéhokoli peněžitého závazku vůči společnosti J&J, 
trvajícího déle než 30 kalendářních dnů; výpověď od této Smlouvy dle této věty je účinná dnem 
doručení písemného oznámení o výpovědi druhé Smluvní straně. 
 

3. Smluvní strany můžou od této Smlouvy odstoupit ze zákonných důvodů.  
 

4. V případě zániku této Smlouvy si Smluvní strany vypořádají vzájemné závazky do 15 dnů od data 
účinnosti zániku této Smlouvy, nestanoví-li pro určitou povinnost tato Smlouva jinou lhůtu. 
 
 

4. Závěrečná ustanovení 
 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. 
 

2. Pokud se na Smlouvu vztahuje povinnost uveřejnění prostřednictvím registru smluv ve smyslu 
zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, Objednatel se 
zavazuje uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv v souladu a za podmínek stanovených v zákoně o 
registru smluv. Před uveřejněním Smlouvy v registru smluv budou vyloučeny z uveřejnění  údaje 
uvedené v Příloze č. 1 Smlouvy s ohledem na jejich povahu obchodního tajemství Zhotovitele. 
Zhotovitel současně prohlašuje, že údaje Příloze č. 1, uvedené mezi značkami „OT“ považuje za své 
obchodní tajemství a v této Smlouvě je vyznačil.   
 

3. Vzájemné právní vztahy Smluvních stran, které jsou touto Smlouvou založeny, avšak nejsou 
výslovně upraveny v této Smlouvě, se řídí především příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 
Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů. 
 

4. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží jedno 
vyhotovení. 
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5. Tuto Smlouvu je možné měnit či doplňovat pouze na základě písemné dohody obou Smluvních stran. 

Změny a doplňky této Smlouvy se po jejich podpisu oběma Smluvními stranami stávají její nedílnou 
součástí. 
 

6. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy: 
Příloha č. 1 – Specifikace Přístroje, Rozsah a podmínky Servisu  
 

7. Smluvní strany prohlašují, že tuto Smlouvu uzavírají svobodně a vážně, že považují obsah této 
smlouvy za určitý a srozumitelný a že druhé Smluvní straně sdělily všechny skutečnosti, jež jsou pro 
uzavření této Smlouvy rozhodující. 
 

 
 

 
V Praze dne ___________         V _________ dne _____________ 

 

J&J: 
 
 
___________________________ 
Johnson & Johnson, s.r.o.                                   
xxxxxxxxxxx 
 

Objednatel: 
 
 
____________________________ 
xxxxxxxxxxx          
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PŘÍLOHA č. 1  

 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
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